
松阪市に来てもう一年が経ちました。ほんの一年の間に、松阪市の素敵なところをたくさん
楽しむことができました。夏には茶倉橋からの絶景、秋には氏郷祭りへの参加、冬には樹氷
が見える三峰山、そして春には松坂城跡での桜ライトアップ。松阪市ならではの遊びで充実
しました！と断言できるのは、松阪市でできた友人たちのおかげです。

日常生活も、大切な思い出に溢れています。穏やかな日にまちかどピアノを弾いたり、通勤
時に自転車で阪内川を渡ったり、城跡から夕焼けを眺めたりするのが、松阪市でしか経験で
きない、すてきなことです。

アクセスできるところが増えたので、香肌峡を探索することも、より多く岩場に行くことも
楽しみです。これからもよろしくお願いします！

思い出
2024-2025

最初の数ヶ月は、
台風で雨の日が多かった！

城跡に頻繫に行く
ことになった！

初めてのアユは
美味しかった！

雪玉と樹氷で大喜び！

年末ごろの文化的なイベント
が特に好きで、氏郷祭りに参
加したり、紙漉体験したり、
旧長谷川治郎兵衛家のイルミ
ネーション見たりした。

松阪市での一年の振り返り
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In the span of just one year, I’ve already been able to experience so many of the best parts of 
Matsusaka. I had the pleasure of looking out over the Kushida river from the Chakura bridge in the 
summer, dressing up for the Ujisato Festival in the fall, hiking up Mt. Miune for rime frost in the 
winter, and marveling at the castle ruins illumination in the spring. None of this would have been as 
enjoyable (or possible!) without the kind people I’ve been so fortunate to befriend here!

Even daily life here is filled with so many precious moments-playing the Machikado piano on a Friday 
afternoon, biking over the Sakanai River to the office, watching the sunset from top of the Castle 
Ruins after a short jog. These are things I can’t experience anywhere else. 

Now armed with more mobility options, I am excited to explore the Kahada Valley and climb more 
rocks. Here’s to another year!

CIR Column

Highlights
2024-2025

I started coming to 
the castle park more!

Had ayu for the 
first time. Yum.

The snowballs and rime 
frost on the trees 

brought me inordinate 
amounts of joy!

I love the cultural events at 
the end of the year! I got to 
be in the Ujisato Festival, 
make washi, and see the 

Hasegawa residence 
illumination.

A big typhoon 
made the first few 
months very wet!


